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Die Narag

WiotIe 20 Soomcazs cer bekannten und erfolgreichen Mirage /1
gebat fzer 2 w3 mur Sie duBere Ahnlichkeit, die diese baiden von
Dass= . z=hwemiz == Maschinen gemeinsam hatten. Wahrend die
Mrzoz 2= =00 22— Dienst genommen werden sollte, hatte man
diz W=ge 1000 20 220 kommenden Jager fiir die neunziger Jahre
bis e s an 21 ninaus vorgesehen. Dabei war man sich
eige== == = =m=atonzlen Flugzeugbau einig dariiber, daB die

=~a ihrer aerodynamischen Probleme kaum
=™ zls erfolgreiche Jagdflugzeuge zu beste-
T Izm Trotz hatte jedoch Marcel Dassault auch
7 den Deltafliigel gesetzt. Im Gegensatz zur

Mirzge I S == Gz LS -'«gpachse stabil ausgelegt war, konnts man
die Wirzzs 1000 = =2 des Fly-by-Wire Systems (dabei werden die
Stevsreommanone 2 zlektronischem Weg libertragen) in der

~s=gen und damit die gréBten aerodynami-
== dem Weg rdumen. Der erste Prototyp flog
“=—iz=r 1978; 1982 wurde mit dem Bau der Serier-
= Juli 1984 wurden die ersten Mirage 2000

ztern den acht Mirage 2000C erhielt das
Tw= I0008 Zweisitzer zur Erstausristung. In der
=n= Geschwader mit dem neuen Jagdflugzeug

serentwicklung wurde fortgesetzt. So erhielt
e verbessertes Bordradar und nannte sich
Z/FDL. Bei der Operation ,Desert Shield” wurde
. —.z':a'nationalen Streitkréfte auch far Einsétze

Sachen erage 2000 bey Einsatzen im ehemaligen
= Won ihrer Basis in Istrana flogen sie fiir ,Deny-
= s31ze Uber dem Kriegsgebiet. Ein SNECMA M
53-5 Trecw=w =zat= 2490 kp Schub. Die Héchstgeschwindigkeit

The Mirage 2000 :

was built on the foundation of the proven and successful Mirage 11
However, these two aircraft developed by Dassault had little in
common, apart from their outward similarity. Whereas the Mirage 1|
was soon to be taken out of service, the Mirage 2000 had been plan-
ned as the future fighter plane forthe nineties and beyond the year
2000. However, the consensus in the international aircraft construc-
tion industry was that delta-wing aircraft, because of their aerody-
namic problems, had little chance of continuing to exist as successful
fighter planes. In defiance of all prognostications, however, Marcel
Dassault opted to retain the delta wing for the Mirage 2000. In
coritrast to the Mirage IIl which was designed to be stable about its
longrtudinal axis, it was possible, with the aid of the fly-by-wire
systam [in which control commands are transmitted by electronic
mezris), to dasign the Mirage 2000 to be unstable in its longitudinal
axis, thus eliminating the major aerodynamic stumbling blocks. The
first prototype flew as early as 18th September 1978; construction of
a series aircratt commenced in 1982, In July 1984, the first batch of
Mirage 20005 was handed over officially to the French Air Force at
E.C. 1/2 .Cigognes” at Dijon. Besides the eight Mirage 2000 Cs, the
squadron also raceived two 2000 B two-seaters as initial equipment.
Inthe ensuing period, other squadrons were equipped with the new
fighter plane and further development continued. Thus, the Mirage
2000 was gven a new and improved airborne radar and became
known as the Mirage 2000C/RD1, it was involved in Operation Desert
Shield as part of the multinational force used in operations over Iraq.
French Mirage 2000s were put to a further test in operations in the
former Yugoslavia. From their base at Istrana, they flew in ,deny
flight" defensive operations over the war zone, A SNECMA M 534
engine delivers 8490 kp of thrust. Maximum speed is about Mach
2.2; range: 1800 km; armament 2 x DEFA-MK 30 mm cannons, 2 x
Magic 2 and 2 x Matra Super 530.

liegt be 2 F=chweitel 1.800 km; Bewaffnung 2 x DEFA-MK
20mm, Ix 273 2 % Matra Super 530.
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D:

ACHTUNG: Nur fiir Kinder Gber & Jabrs 1

Benutzung uniter Aufsicht von Erwothsssen empfohlen.

VORSICHT! Bavanleifung vor G=broech fesen, befolgen und nachschlagebereit holizn,
Bausiitze und Zubehir ouller Reichweit= von Kleinkindern (unter 36 Monaten) und
Tieren entferat halten, Die Hasds wnd S Werkzeuge nach dem Basteln waschen. Bitte
nur dus dem Bausofz beilisgends oder i der Gebrouchsanleitung emplohlene Zubeksr
benutzen.

Beim Basteln hifte nicht sssam. trinken oder rauchen, Von Ziindquellen fernholten.
Material nichi mit des fogen, Hest vnd Mond in Berbhrung bringen oder verschlucken.
Diimpfe nicht cingtmen. lm Fals der BerBhrung mil dem Auge: Sofort griindlich mit
fliefiendem Wesser spslen wnd amgehend dratliche Hilfe in Anspruch nehmen. lm Falle
des Verschiockens: Med mit Wasszr spiilen und frisches Wasser trinken. Ein Er-
brecher ist nicht berbeirefoiren, Ungehend dirziliche Hilfe in Anspruch nebmen.

F:

ATTENTION 2ssfoi sscemast aux eniomis de plus de 8 ans! Utilisation recommandée sous lo
surveifases oiotee Mesore 4z présaufion; bien lire et suivre les instructions de montuge avant
emplef. & k= gardee @ pories d2 o main,

Ta=" les fuw e s =7 scezssoirss hors de lo portée d enfants en bos dge (moins de 36 mois) et
des zimaae. s laver s mains ef neffoyer les outils aprés le travail. N uiifiser que les accessoires
wntenes 2ans |2 2 22 peces ou conseillés dans le manuel diilisation.

Lors du bricolage. ne pos manger, baire ou fumer. Tenir & ['écart de sources inflummables. Ne pas
mefire le matériel en conindi avec les yeux, I peau ef la bouche, et ne pas I'avaler. Ne pas respirer
k=5 vapeurs. En cos de confud avec les yeux, rincer aussitot ohondumment  I'eau courante ef
wnsulier iImmédiatement un médecin, En cas d'ingestion: rincer la houché @ I'eau ef boire de I'eou
*raiche. He pos provoquer de vomissement, Consulter immédiatement un médecin.

E

ATENCION: ;Solo para nifios de mds de 8 aiios! Se recomiendu una viilizadién de los
mismos bajo I vigiluncia de udulfos.

iCUIDADQ! leer atentamente las instrucciones de uso antes de lo utilizocion, seguirlas
minuciosumente y manienerlos siempre o mano para twalguier consulia.

Mantener los juegos de piezas fuera del alcance de nifios (menores de 3 uiios) y de los
animales. Después de huber realizado trabajos, es netesario lavar las herramientas y
las manos. Les rogamos utilicen excusivamente los accesorios que se adjunian ol
juego de piezas o los recomendados en los instrucciones.

No cormer, ni heber, ni fumar durante lus operaciones. Mantenerse-alejudo de cwalyuier
fuente de ignicidn. El material no debe contactar con los ojos, lu piel ni la boca, No
inhalar los vapores. En caso de gue se produzea un coniacto con los ojos: aclarar o
fondo de inmediato con agun corriente y recurrir en seguidu o ayuda médica. En caso
de ingestion: enjuagarse la boca con agua y beber agua fresco. No hay que provocar
ol vémito. Recurrir de immediato a osistendia médica.

P

ATENCAQ: 56 para eriangas com mais de 8 anos!

Recomenda-se a sua ufilizacio sob o vigilancia de adulios.

CUIDADO! Antes de usar, ler com atencdo e seguir as insirugdes de construcio, e 1é-Jos sempre & mio
para as consuftar.

Guardar os conjuntos de montagem e acessdrios fora do alcance de-criancos {de idude inferior
36 meses) ¢ animais. Lavar as mios e os ferramentas depois de um trabalho. Queira wiilizar
exclusivamente os ocessbrios fornecidos com o conjunto de montagem o recomendados nas
instrudes de utilizacdo.

Durante os trobalhos naa comer, nio beber nem fumar. Manter afostodas fontes de inflamacio. Nao
tocar com o material nos olhos, no pele ou na hoca, nem engolir. Nao uspirar os vapores. No caso de
caniacia com os olhos lavar imediatamente com muita dguo corrente e consultar um médico quanta
antes. No caso de engolir: lavar a boca com digua e beber digua fresca. Nao se deve provocar vémito.
Consuliar um médico quanto antes.

e
VIKTIG: Bare for hovn over 8 dr! Aubefalt henyttet under oppsiki av en voksen.
FORSIKTIC! Les omhyggeliy byggeveiledningen, folg den og opphevar dex for sensre
brok,

Byagesstt og filbehor skal opphevares uiilyjengelig far barn under 3 ér og dyr. Vask
aender og verldoy efter modellbygging. Bruk bore filbehor som folger med
bygessetiet eller som er anbefalt | bruksanvisningen.

lick= spis, drikk eller rok ved plussen for hobbyarheidet. Hold antenningskilder veldk.
faterinls ma ikke komme i bevoring med oyne, hud, munn eller svelges. Avdunstinger
skal fkke inpdndes. | filfelle av kontakter: Vask straks grundig med rent vann og sok
emgbende legehjelp. | filfelle av svelging: Skyll munnen med vann og drikk rent vann.
licke fremkall brekninger. Sok omgdende legehielp.
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GB: WARRING!

* Painf and cement for c2ildren over eight years of age only.

= For use under odult separvision.
CAUTION!

* Reud the insiructions befers n3z, follow them und keep them for reference.
SAFETY RULES

* Keep younger childrs wnder the specified age limit and animols away from the
activity orea.

* Store chemical foys set of reack of young children.

= Wash hands offer corrying oot aetivities,

s Clean afl equipmezsi cft=r ws=.

* Do ot use any eqwipmest wiics bas mof heen supplied with the set or recommend-
ed in the insfruciiens for ss=.

* Do not eat, drink or smois &= the ocffvity orea,

© Flammable. Keep ewey from igeiton soorees,

* Do nof allow cement 15 come inte comtuct with the skin, eyes ond mouth.

© In the case of skin costuct: Wash ofizcied area with plenty of water.

® In case of eye comtma West ast eye with plenty of water, holding eye open. Seck
immediate medical edvice.

@ Do not swallow metesial

* It swallowed: Wos' oot mes® with woisr, drink some fresh water.
DO NOT INDUCE VOMITING. Sess mmedinie medical advice.

@ Do not inhale fumes.

© [ case of inhalafion: Rzmare person te Trash air.

= eep all materials mwezy from mers
CEMENT (GLUE)

© For use on most pelystyreas ghestic (st foum or expanded polystyrene). Apply thin-
ly to surface and keep ender aressars waill 21, Keep out of rench of young children,

NL:

ATTENTIE: vifsluitend gesonie waer womie=s cutes don 8 joor) Wij adviseren het gebruik onder
toezicht van een vobwasz pemace

VOORZICHTIG! Less wom b gesmih 22 memdisisog w2y daze op en houd hem voor het noslaan
hinnen handbersik.

Bouwsefs en hulpmiddsas w%er 2= huedes o Wi kinderen (onder 36 maanden) en
dieren. Was nio het knessies e Smter o e cersdecban Gebruik a.u.b. alleen de hulpmiddelen
die zijn meegeleverd of sz = dx garrimeneining warden geodviseerd.

Tijdens het knufselss mier s=e &omies of s U &2 buurt van anistekingshoarden houden.
Materiaal niet in contac =e* agen. mus & mand Srangar of verslikken. Dampen nief inademen. B
oogeontact: direct grendia et smamend wam smaeien 20 direkd een orls consulferen. Bij verslikken:
mond met wafer speslen £ vem v Smie. 2 lotan overgeven. Direct een arfs consulferen,

I:
ATTENZIONE! Esclosiramests oéet pzr bambini oltre gli 8 annil

Da usare sotio ko servegionrs o adalti.

IMPORTANTE! Leggere attemtsmeniz e istruzioni sull'uso, seguifele rigorosamente
tenetele sempre o paricia & mase 2er una pronta consuliazione.

Terere le confezien ¢ of orzzsseri lontane dalla portaia di mane dei bambini (sotto oi
36 mesi) ¢ dogli mimet. Dage aver praficato il bricolage, lovarsi le mani e lavare gli
aftrezzi. Adoperars sele 58 scuessori ocdusi allu confezione oppure quelli consigliafi
nelle istruzioni d'vse.

Non mangiars, bsrs & fomere duramie il lavore. Tenere i kits lontani da fonti di
aceensione. Nen parters § met=rizle u contutto con gli occhi, la pelle o ln boces; non
ingerirlo, Now aspivers | vapori. Sa 1l prodotio viene in contafta con gli occhi:
stinequare gk ou immadismmente con acque corvente e rivalgersi ad un medico. Se
il prodetin viese inghierie; scacquarsi fu bocca e bere dell'vequn fresco. Non
provocore @ vemi-to. Fivolgersi immedintomente od un medico.

FIN:

Tutki kuveest xjast bzl enmenkuin oloitt kokoamisen. Jos vaihfoehtoja on useita, ota
esillz vain mg ot jthn venaas vl Ssemussosi vaihtoehdoss. Irroita osat kokeamisjirjestyksessi
kilnifyksestien Reve! pseorieloves2 Sovifa osol yhieen ennen limoomist, jotta [iimavs
onnisiuisl Fyem. K338 Revel G pizaissd evissti, jo aon fiiman kuiva. Limatessosi isompia
osin, ke n2 yiiteen kusimnon 73 v=ipin avullo. Aseta pienet osdt paikoilleen pinsetiien avullo.
Mallin vimsielsmisessa W848 ar¥yiseeh niiifi varten suuniteliuja Revell maalejo ju tarvikkeito.
Moolaa ssot ofjziden mukass. oo ennen kokoamista toi sen jiilkeen. Leikkau siivtokuvat irti
toisisinan. &oxis nz hethekel hesleaon veleen ja siived ne puikeilleen. Kuivean liika vesi
talouspaperiin. Huovirskennusserjn. B <isillli fimao eikd moalejo, joito farvitaan mallin
viimeistelyyn. Sialiaa kuvallisen kokoomisohjeen. B sovellu alle 8-vuotiaille.

Siilyfd rakennussarjo je torvikkest pikkulosten (alle 36 I ikiiset) ju eliinten ulotumattomiss.
Pese: kiidet ju fydkalul oskerfslun jilkeen. Kdyfd ainoastaan rakennussarjossu olevia fai
kyfitohjeissa suesifeltuja farvikkeito,




Zu Threr Sicherheit!
5
OBSERVEEA: Eaciest 5or bare Swer 3 &
Déf reliemmenderyy o= oo dar sppsiki ndr born bygger.
OBSERVERA! L3 svananvismimgen fare du birjar, 6l den och hall den i beredskap.
Firvars syggsciss oo Sl wtom rickhill for smébarn (vnder 3 ) och djur.
Tviitta hisser o w=ttwg =™ whetet, Anviind bora de tillbehor som ingér i bygg-
sutsen sler som ~evommesderas | benksanvisningen.
Niir du bygper i = e 20n aricka eller roko. Bygg inte i niitheten av brandkiillor.
Lit infe seterioiet tomme | koatzki med Ggonen, huden eller munnen och svilj det
inte. Andas Wix = mguess. Il moteriolef kommer i kontaki med Ggai: Skalj
omedelbers srs=ntligt et Fyhmde vatten och sk sedan genast likarhjilp. Ifoll du
rikar sedie sdees S5 messes med vatten och drick rent vatten. Du bdr inte
forstka rohes, Sk Sorwsy maddetsamme.

DK:

BEMARL: b o ame o B T ambefoles, of anvendelse konsker under opsyn of voksne.
FORSIETHE L= mvgmencitmnc=s Tor brug o felg denne. Hold vejledningen hele tiden parot,
Byggesat og Whete sy ooe sden for rekkevidde of smibem (under 36 méneder) og dyr.
Hender 2 v w3 w== <= samlingen. Benyt venligst kun def tilbehar, der er vedlgt
byggessssr e & smm=me Sruzsamisningen.

Undgd of s s 2ler =g v se=mensiningen. Undga aben ild, Materialet mé ikke kamme
i bergring me sme = = mesd og md ikke synkes. Dompene md ikke inddndes. Ved
gjentkoniaet s mmis w=t raseds vand og opseg omgiende legehialp. Ved synkning: o
munden ==l v op o = emd Dster ikke nodvendigt ai kaste op. Opsag siraks lzgsbi=la.

PL:

UWAGA: T dis c==ci powyzej 8 latl

Zalgcz 52 c=yw=n= 00 nadzorem dorostych.

OSTROIN = ===im=2Z przed uzyciem instrukcje modelarsks
stosowas @& 52 == rzymad pod reka.

Nieg tzy—=: ze—==ilw zestawu oraz wyposazenia w zasiegu
maltych Zz=o ‘w wieku ponizej 36 miesiecy) oraz zwierzai
domowyct. Fo TasetHowaniu umyE rece oraz narzedziz. Prosze
uzywac ty'ss wipnoszrznia nalezgcego do zestawu lub wyposazenia
zalecanson praer nstukeie montazu.

Przy marsteiows=r prosze nie jesé, nie pié i nie palié, Trzymac z
dala od roo= sgri=. MW dotykaé materialem oczu, skory i ust. nis
polyikac. s woyhal par, W wypadku kontakiu z okiem: natych-
miast wiytisas osioadnie wodg bieZgea i bezzwlocznie skorzysiad z
pomocy esarsi = W owypadku potknigcia wyplukaé usta wodsz i pié
Swieza wooe W= nziszy powodowaé wymioidw. Bezzwiocznis
skorzysiz: = po—ocy lekarskiej.

TR:

DIKKAT 3am=c= & v2s - dzerindeki cocuklar igindir.

~inzz xullaniimas) tavsiye edilir.

Z ‘= mathamesini onceden dikkatle okuyarak

kesinlk'z soumz

=r 2n ulasabilecediniz bir yerde bulundurunuz.
Yap greis sariart kiiglk cocuklanin (36 aylik altinda) ve
hayvan=—r Jes=c yerlerden uzak tutun. Ig bitiminden sonrza
elleriniz w2 == — <2yin. Latfen sadece yapi gruplan ile birlikie

verilen = =7~ iz-matinda tavsiye edilen aksesuarlar kullanin,
Birlgsfimmez is== ,z22-%2n yemek yemeyiniz, igmeyiniz ve sigara
icmeyinz, <= ~z+'zraan uzak tutunuz, Materyali gézle, deriyle
ve agizia - == meyiniz veya yutmayiniz. Buhari tenefiiis
etmeyinz £—as eimesi halinde hemen akan su ile iyice
yikayimiz v 57 =202 basvurunuz. Yutulmasi halinde, agziniz bol su
ile galka'z 1~ = v= m=—=an bir hekime bagvurunuz.

CZ:

UPOROZNEN" Pouze pro déti starsi 8 let!

Doporutujz 5= pouZivat pod dozorem dospélych.

POZOR: Pred LooTetenim pro¢idte stavebni navod, Fidte se jim a
meéjte jei pfipraveny K pouZiti,

Stavebni scuprzvy a pfisluSenstvi drZet mimo dosah maiych déti
(mladsi nez 3¢ —é&sizd) a zvirat. Ruce a nasiroje po skongeni
sestavovan vyt Pouzivejte jen prisluSenstvi, kieré je pfiloZeno
ke stavebn souoese: nebo kieré je doporuéovano v navodu k
pouziti. Pl s=sizvovani prosim nejist, nepit ani nekoufit, Vvhybat
se zéapalnym zdroiom, Chranit odi, pokoZku a Gsta pfed siykem s
materidlem z zsbranit spolknuii. Nevdechovat pary. V pFipads, ze
doglo ke komtzkty s ofima: ihned dikladné oplachnout tekouct
vodou a2 bez odklzdu vyhledat [ékafskou pomée. V pripadé
spolknuii: dsiz vyplachnout vodou a pit Eerstvou vodu., Neni tfeha
privedit zvraceni. Bez odkladu vyhledat iékafskou pomoc.
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Security-Texi!

GR:

MPOZOXH: Mévo yio maidid ndvw Twv 8 xpovwv!

ZuvioTdTal n Xprion yavo umd THY emTipnan sviAiKwov.

NPOZOXH: MafaoTe Tig 08nyieq KaTaoKeulg TPIV T XPRar, ako-
Aou8cioTe Tig Kai 307N pEi0TE TIG KOVTA OOg VIO VO TiG GUPBoUAsle~
OTE OE MEPIMT@ON avaykic

Aia@uhayeTe To KOTQOKEUGOTIKA OET Ka!l TO 0&E00UGp, pakpud ané
uikpd madid (kate ano 36 pnveg) kal {wa. Yorspa amd kabe
uepepéTl, MAEVETE TO XEPIT 0ag Kal Ta spyalsia. Mopakald xprot-
pomoigioTe yove exsive Ta afzooudp NMou WOpGTIBEVTaI OTO KOTA-
OKEUQOTIKO O£T 7 £xeivd MOU QUVICTWVTAL aTIg 08nYieg XpHong.
Kartd TV SIGoKEs TS KATAOKSUAG PNV TROTE, PNV mMVETE Kal PNy
KarmvigeTe, AlaTnosiore To VAIKS pakpld and avaphsEeig.
Anogelyete k082 enaen Tou uAikol Pe Ta PaTIg, To Epua Kai To
oTopa Kabag ¥al Ty xaTdnoon) Tou, Miv eionvéeTe Toug aTHolG,
ZTNV MEPInTLON 1ag THOQNG HE TA PATIO: SemAEVETE TU AMHECWG
moAd Kako WE TREyOUUSVO VEPS Kol INTeioTE AMECWC I1OTPIKG
BonBeio. 7o mEpITWON HIAg KATATOONG: SEMAEVETE TO OTOHO PE
vepd Kal mvETE eotoxe vepd. Asv evdeikvuTtal i) ipérAnon speTol.
ZnTeioTe ousows saTRwn BoriBsia.

gyers4sk szamaral

ssgvermekek (36 hénap alatt) és
o zsll tzrizni. A kezeket és
Zi&n meg «ell mosni. Kérjlk, csak az
=zmek mellsit tziglhatg, vagy a nasznélatl utasftasban ajanlott
w=gsszick nasznalziat. Barkacsolés kdzben ne egyék, fie igyék, ne
donzanyozzek! Nyfit langtol tarisa tavol. Ovakodjon atidl, hogy az aryag
= szemebe, a bdrére vagy a szajdba jusson; lenyelni nem szabad! A
gozdket ne lélegezze bel Ha az anyag a szemébe kerllt, azonnal
alaposan mossa ki folydvizzel és haladéktalanul kérjen orvosi
segitséget. Lenyelés esetén: a szijat oblitse ki és igyon friss vizet.
Hanyatni nem kell, Haladéktalanul orvosi segitséget vegyen igénybe.

N
P
(

SLO:

SVARILO: Samao za oiroke cez 8 let!

Priporoa se uporaba pod nadzorom odraslih.

POZOR! Navedilo za graditev preéitati pred zaetkom uporabe.
Navodiio tagno slediti in pred sehoj drzati kot priro&nik.

Sklopi in pribor drati na varnem od otrok (pod 36 mesecev) in
dormadih Zivali. Umiti roke in orodje po konéanem delu. Prosimo
uporabijajte samo predpisani pribor priloZen K skiopu, ali pa tisti kod
teri je priporcéen v navedilu za dele.

Za %as dela prosim ne jesti, ne piti ali pa kaditi! Drzati dalec od
vzigalnih izvir. Material ne smete pribliziti ustam, koZi in o&em ali pa
pogeliniti. Izparitve ne vdihati. V sluéaju e je tvar prisla v oéi: takoj
oti z tekoéo vodo izprati in nemudoma poizkati zdravinsko pomoé. V
slucaju da ste tvar pogolinili: usta izprati takoj z vodo in popijte svezo
vodo. Ni potrebno izzvati bruhanje. Nemudoma peizkati zdravinsko
pomog.

RUS:

BHIIMAHME: ronsko ans fietelt crapuie § meT!

IMpuvenerne paspenaeTcst Hoj HABMIOEHREM B3DOCIIbIX,
OCTOPOXHO! Ilepen npHMEeHEHHEM NpPOMHTANITE PYKORONCTBO MO
s 20E G, CODMONANTE ero n cnpaBIaiiTech nd Hesy.
KoscTpyKTOpCKNe HAGOPh! W TPAHAJUIEXRNOCTH XPAHATE B MECTC. Heo—
CTVTIHOM WIS MalleHbKUX JieTed (Mmagme 3 neT) o KuBOTHBIX. [locne
3EHSTHIL PYKE B HACTPYMEHTHI BLIMbITE. JienonsaviiTe, nosxanyicTa, TOM—
KO NPHAOKeHHbI KOHCTPYKTOPCKMIT BaG0D feTaneii wii NpiHa/IeXHOCTH,
PEKOMEH]JOBAHHAIE B DYKOROJICTBE 110 TOTE30BAlHIO,

Bo spems sansTuil He IPUANMANTE TUILY, He NETTe W He KypaTe.

Hepwats JaNeko OT HCTOMHIKOB 3asKHTatiis.

HzGerats CONPHKOCHOBEHNA MATEPHANa ¢ riasaym, Koxen u prod. He
3ArIaTHIBATE!

Taps! He BOBIXATL.

B enygaae KOATAKTA € NIA3aMUI Cpasy JKe XOpoIo mpoMoiiTe WX MpoTouHOo
BOROI 1 HEMEIUICHHO O0PATHTECE 33 HOMOIIBIO K Bpawy.

Ecan Boi NpornoThnm TROMOONTTE UONOCThL PTa BOJON W BRINEiTe
credxeit soasl. He suissisaiite proTy. Hemennenmo obparitech K Bpayy.

PAE 3
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Vor dem Zusammensetzen gut durchlesen!

D: Achiumy: Jedes Teil ist numeriert (1}, Rethentalge der Mantogesdhriite beaditen. Bendtigte Werkzeuge: Messar nd
Feile zum Enifernen und Entgraten der Teife (7) Gemmsitand, Hishsband und Wascheklommemn zom Zusommenbalten der
geklebten Finzelteile (3). Plastikteile in simer riden Waschmittellgsung reinigen und on der Luft frocknen, demit der
Forhanstrich und die Abziehbilder besser hetien, Var dem Ankleben priffeu ob Telle pussen, Klebstot sparsmm cwitroges
Chrom und Farbe an den Klehelliches satf Kisina Tlle hevor sie vom Rohmen entfernt werden (4] [S].
Forben gut durchtrotknen lassen, ersi dame den Zysommzaban forisetzen: ledes Abzielibildmotiv einzeln hineids
und co. 20 Sekunden in wormes Wesser tpechen. Des Mativ @ der bezeidmeten Stelle vom Papier ohschichen wnd mit
Laschpapier andriicken.

N1: OPGELET; Voor-de monleas =% poad == momiaing ==
gereedschap: mes en il vosr b
gelijmda onderdslen (3). Piestic wna«_:e ==
hechten. Corlrolae vour bet e
onderdelen veryen veordet 25 «
etal ofzonderlik viseien =
wlogipapier aondriskiczn

GB: ATTENTION: Rend the nstrections tharsagily pricr to ussembly. Fuch component is numbered (1). Adhere to spedified
sequence of ossembly. Toels rsss=g: keffe ond Hle for removal of components from frame (2); rubber bond, adhesive
tape ond clothes pegs for damming esoyanents fogether after applying adhesive (3). Clean plastic in o mild

o sderdeel is genummerd (1), Lef op de montugevolaerde. Resedisd
% masdeer |13 elasfiek, plokband en wasknijpers voor het bij elkoar hovden van &=
s chwammddal refnigen en vanzelf laten drogen, zodat de verf en de deccis beser
et pe=en (7 dun opbrengen. Chroom en verf van de jmvlakken vervijdersn. Kisinz
e cemwiart [4)(5). Verf goed laten drogen, doit pos verdergnan met de montage: Eke
= Xz ¢ owse wee 2epen. Dedecol op de aongegeven ploats van het papier schuivan en met

Read before you storf!

B 08! L=5 nove ighemon e e byggingen. Hver del er nummerer (1), Folg rekkefalgen pn
maierngsianme. Watvady rrrer k=S p; £ 2 Soring ov grader pé delene (2), qummiband, fape og Klesklyper for &
pelde sommen 3¢ Bmede ealteRdioen: 11 Tags— pastichens | mildt sdpevann o lv dem lufttorke, siik ot forgen og hildene
sitter bedre, For ifiinges w3 i bl e seme pavsert Ta pb litt limi Fjern krom og farge pii kloheflutene. Mol de smd
delzne for de femas fra romems 5 3 Lx Sepeme ek gt Ise smmenmionteringen fortseltes. Skimr ut hvert av mativene
for segog !eg dam | vormt vome ! cn 20 sshmme Sty mne¥ist fr popive! pé def merkede stedef og frykk p med trakkpapir,

= ATENCRD, Antes s o 3w s | = 2= aetrucdo, Todus as portes componientes sio numeradus (1). Aténtor
pavp sequinin das eitngs s cncmen e e Py o par nparar o reharbio das pecas (2), eldstico, fito odesiv
smoles 42 roupn pore subes T mee v e & e o= mafério pldsticn devem ser Timpos auma solixda fraca de
Senrgentee ooy o5 o S e mm.y e i e L e o tioa adesdo. Antes de color, verificat se os pess encaixamm;
ifizar o ol em paguens e T x e v £ e A seeficizs o serem colados. Ndo possar cola nas pegas que ainda se
senfiom fiXos 71 gt s T mener e = gece mmess i de refitd-os do grode (4) (5). Deixar a finlo secr
complaloments £ama 220 petma o Do e =3 oo o dos decalues ¢ mergulhd-los em dyun moma durante
spraximadoments 20 sspmdes T w e e e Sescie il & ssuy com mote-buivo
FIN: HUOMIO: Lo rek o ¢ == : lokainien osa on numeraity (1). Huomioi osien oikea
nsennusfiirjestys. Tarviffee Spdloies Vass = il s imsirGaten purseilten pmsmmmen 2 Iwmmuuha teippiti
ja pyykkipotkin ylitsealimes ot s poicalmams s = (1L Pobdisty muovi inelivokselln jo anna
wiiden kuivio itsesitin, jatis e = S v s poremntin. Torkasta ennen I‘imuuslc, ettid osat sopivat

=

LR

detergent solution oud aliew f2 sic-dry 5o that paint and transfers adhere better. Prior to upplying adhesive, check to see
whother the compenzsts 7t 12gzther; opply adhesive spuringly. Remove chrome and peint fromy the contact, surfaces, Point
small componamts befrz removing Them from the frame (4) (5). Allow paint to dry well, and only ther continus fo
ussemble. Cut out sach tramsiar individually und immerse in warm water for approx. 20 seconds. Slide tronsfer off paper
and into designated pasitica, thea press on with blotting paper.

- ATTRITION  Rese 52 s mertage Guanl de commencer. Chaque piéce st numerotéz (1). Respectez |'ordre des opérations, Outils
néessoires covzar sor-2oarher lss pisces (2); élastiques; rubon adhésif ef pinces & linge pour maintenir les pidces callées (3).
Hettoysz lzs pizes o mers usiique doms ome solation douce de produif de [nvage ef faites-les sécher & I'nir afin gue fo peimiure et fes
Hicaleomeniss e fovant demetire Jo colle, vérifiez si les pisces 5'ndupfent bien les nes oux oulres; metiez peu de colle.
Enlzvar \e choomz 2 s peinture des<urfoces de colloge. Peignez les pefites pidces avond deles détocher de lu grappe (4)(5). Laissez hien
sicher I3 paimiue wvamt ds poursuive ['ossemblge: Découpez chague décolcomanie séparément et plongez-la-dans de V'eau choude
sacvles emviran. A 'endroit marqué, faites dlisser Te mofif pout e séparer du papier f pressez-le sur emplacement avec du

E A

(AT
¥

ionl Anfes da conel @ leer detemrlumenie las msimmmas Cada pieza vo numerada (T).
nmgas- 2a cuznta el arden de operaciones del bloje. H : Cuchillg y fimn purn deshurbiar fos
piezas (2). Cintas da goma, cinta adhesiva y pmzcs de ropu para sujetar las piezas pegadas (3). Lovar los piezos de
plistica ep uno soludidn de detergente suave y dejor que:se sequen ol aire para mejorar ast o adhesion de la pinfura y
d¢ fos calcomanios. Antes e aplicur el pegamento comprobar si las piezas quedam correciamenie odoptudas. Aplicar el

sin lorse. Alejor de las superficies de peguilo ef crommdo y In pintura. Pintar lus piezas pequefios outes
de despyenderlns de su sujecion (4) (5). Antes de proseguir cor el ensambloje, dejur que se seque bien lo pintura.
Recartar los calcomonios ona pnr una'y snmerglrlns tlurante unos 20 segundos en agua caliente. Deslizar del papsl la

! fa e el fugar odecuada y ap locando endma de ella pups! setante.

1= ATIENZIONE: Prima dell'sssemblaggio loggere attentamente le struzioni-di montoggic. Ogni pezzo & numerato (1) Tener presente lu
suceessione dalle fosi di nssemblogyio. Atirezzi necessari: coltella e limd per togliere o shavalura dai pezzi (2), austre adssiva e mollatte
do bucata per tenere insieme i pezzi singoli dopo averli incollati {3). Lovare i particolari in plastica con un defergente delicato e lasciarli
ascivgwre all'aria, per una migliore adesione dello strato di tolore e dello figura decaleobile. Primo di incollore, verificore che i pezzi-si
abbininio bena tra di loro; applicare il collante con parsimonia. Togliere trome e colore dalle superfici da ficellare. Dipingere 1 piccoli
atcessori sul supporta prima i rimueverli (4) (S). Far seccare hene la vernice prima i prosequire car I'ussemblagyio. Ritagfiore
golarmente.ogni figura ed i lu i ocquo tiepida per 20 secondi circtr. Applicarz il mofivo nelld posizione segnatu ¢ tamponarlo
o tatla ns,snrbente.

5: OBS: Liis instruktionerna noga igenotit innan du siitter modellen summan: Varonda detal & numrerad (1). V g beakio
Toljden i summansiittningsstegen. Verklyy, som du karmmer utt hehiva ; kniv oth fil for att skrapir detaljerna rewn (2),
gummiringa, tefp och kiddnypor for att. hlla sammon de limmade detaljerna (3). Rengér plostdetnljerna in en mild
tviittmedellgsning och tark dem i luften faratt lack ach dekafer skall halla bitttre. Kolla, om defaljerna passor thop inatn
Ao Klistrar dent och anviind limmet sporsamt. Avdgsna krom ach fnck frén ytarna, som kommer att limmas thop. Mdte de
smit defaljerna innan dv evligsnor dem frdn vomet (4) 15). Lt lncket vikiigi Yorka. igenom immon du forisdtter med
sammansiittningen. Skiir av varje dekalmotiv enskilt och doppa det 1 varmt vetten | ca 20 selunder. Flytta motivet bort
friin popperet genarit utt trycka vid det angivna stiillet och iryck fost med liskpapper.

DK: BEMERK: Inden ingen begyndes, skal byggeveiledningen lzses godr igennem. Hver.del er nummerere (1). Rzkkefelgen
af monteringstrinnene skal overholdes. Nodvendigi véerktaj: Kniv og fil tl ofgratning of delene (2); gummiband, tape og teiklemmer il ot
holds de klsheds {3) enkelidele sommesn. Plasiikdelens renses  en mild sebelud og luftiarres s mlingen og averfaringsbillederrie bedre

‘boyay| ‘yapistirm

isiinsa; leviti limen s3Esimeet. Fous Coween 5 oo Semcpisssist. Madlaa pienal osat ennen kuin irrotar ne
pidincacmeista (4) (5), Amme memfis v Gomds s 43 ok kzkoonpanan, Leikkad jokainen siirtokuva erikseen
it ja upota [EmpinEn vatess = T0 whommitl e i pasei merkitysitd Koidusta somalla poinamall imupaperi
kuvion toista puolta vostes.
RUS: Bramsanst g
gany (1) Cobs
HIIK DB SaSHeTs TR S Tenee e =

vosraxy. Kaxnag neram aposysmepo-
foure H’H'C'IT)yMEHTHI HOMK 1 HANW L~
L8 SEATIMB) AT CYWIKY OEbA 15 IPRKu—
* HECTHTh B PACTBOPE MATKOTE MOIOHIErO
L RapTIRKH Jytuue npuminans. Tepen

=l = = = omRo. Xpos i KPacKy YRGITTE, ¢
" = e BEK oFd GYIYT yaases 13 paMox (4)
or0 ppogokar, chopry. Kaxnyio
=iepEn Ha 20 CeKYHI OKYHYTH B TOITIYR
T =, ' T T ET ITOMOKETELHO GyMaroil.

HOBEPXHOCTER =
(5). Kpacsy &e
CQUTBETCTEVIOMIYE
BONMy Ha ndozgate
PL: UWAGA: Prz=d shiz
merowana (1), Zwr

steshiis muntain, Kezda czesé jest ponu-
seds poczezeginych punkiow montazowych.
Potrzebne narzgézie maz owm fd e masonee Saearse 7 poszczegdinyeh elamentow (2); tasma
gumpwa, tagina Wessce, pemerm B ey B e =are sklgjonych elemantaw’ (3), Wymye
plastykawe czascl w wosoom o pelesteme el mwma s sz 08uszyé nd powietrzy, aby zapewnic
lepsza praylepnoss fetey orms pelescew: Bpmeweoe po=et orxykisjaniem, czy dane elementy pasuja
do siebies nanosic ke seaamcleme | Cxom) Swern anmn Seos 2 powierzehn rzeznaszonyeh do kigje-
nla. Male elementy possmsumer pmum e @ ==al (4] {55, Farbg dobrza wysuszys, dopiery
potem Kontynuowas shomssde meso Wom somomos saxdy 2 metywow kalkomanii i zanurzy©
nz20 sekund w siepts) wisse S meipe @ peseees ma careczone miejsce i docisngd bibula.

TR, DIKKAT Bifies™—=¢
adimlarl Sirasing fes=
yapistinimig par Gz
yumugak bir detz
Yapistirmadan

I S

numaralandinimigtit (1), Montaj
nigak ve ege (2); lastik bant,
~ mandall (3), Plastik pargalari
smast icin, agik havada kurutun.
darall bir sekilde siriin. Krom ve
#ag0K pargalart boyayin (4) (6)
= ; «arima mafifini teK tek kesin ve yaklastk
= me kadidrile bastirin,

CZ: POZOR: Prad sestzeere™ morimme nr wseoas o de=ané prodist. Kazdy dil je ogislovan (1). Dbejte
na pofadi montaz=ch el susmme N= s olnk koodstranéni wronkd na dilech (2);
pryzova paska. lzpel peske s ol = made
plastické hmaoty vyde= « oo smmees

Boyay! iyice kurumsyt
20 saniye sicak su

Fro——

o= phicrzovani lepenych jednotiivych dilit (3), Dily-z

;mstiedku a nechat vyschnout na vzduchu.
telem zafistEn tegd sravest e amE Pred nal & t, zdali dily
licuji; lepidic nanasst wspoemt. 0o = 2w n= iepanych plochach odstramt. Male dily natrlt pred
jejich odstrandnmm = ~a-w & & Zar meonzt dobfe proschnout, teprve potom pokradovat v
sestaveni, Kzidy mofv otmmn edmchg wimout 3 panofit do teplé vody na dobu pfiblizng
20 sekund, Mot m seienas e T sao nesunolt 2 phitlait pomoci stiracifio papiru.

H: FIGYELEN:
szammal l&tiz

S il o =

)

—

===t alaposan 4t kell olvasni. Minden alikatrészi
-= Lgysin kell, Szilkséges szerszamok: keés és reszeld

az e SO
eatrd

~2gaszidszalag és vuhacsipesz az Osszeragasziolt

kam Frzefie. Inden paforelsen kontrolleres om delene passer; limen pifores sparsommeligt. Krom o farve flemes fra kizbefladerne. Desmi
dele:males inden de fiernes fra.rammen.(4) (5). Lod farven terre god! inden sommensetningen fortsiHes. Overfaringsbilledernes mofiver
skares ud enkelivis og dyppes ta. 20 sek. i varmf vand. Skub motivet fra papirel-og Iryk def fasi med traskpupit.

GR: POZOXH: fipiv Ty ouvappohkdynan, SiaBdots kaka Tig ubqvisg Kdbs eEdpTnpo ivar apilBpmpé-
va (1). MpooéEre T oeipd "Twv Bypdray" cuvappoldynong. Anaitodpeva spyakeia: paxaip kat Xipa
yia 10 Agiavon Tov EapTnuarev (2), Aaarixévia Taivia, kohAnTiki Tewvia kai pavralékia yia T
ouyKpAaTNON TOV KOAANEEVWY pepovepévev sEapTnpdtwy (3). KaBapioTe Ta mhooTikd e&apTipara
péou os dva ‘pohaké" kaBapioTikd S1GAUpa KW OTEYVWGTE T4 OTOV aépa, WOTE Va UNGpEst KaAGTEpN
TpSoPUEN TOU KPWHATES Kal TRV XaAKopavidiv. Mpiv to k6AAnpa, shéyite av Taipiadouy pevak Toug
Ta ekaprrpard. Enaleifre PIKG TNV KOAAG. A TE GNO TIG EMQAvERS sMKGAANGNS,
¥ohyio kol Bogiy. BayTs To pikpa cEapripara, mpiv anoptkpuveoly ané to mhaioia (4) (5)- ApriaTe val
ayeyvidoouv kaAG Ta XpupaTa kal UoTepa OUVEYioTe T ouvappoAdynaon. Koyre Eexwpiord 1o kde
potiBo Twv yaAkopaviav kol BouTrETe To 08 {50t VEPG Yo wep. 20 Seutepdhenta. Anopakpiivete To
yaTiBa ané To XapTi, oo onpadsyugvo anyEeio Kal MEGTE TO PE TG STOUTIOXAPTO. )

i
eS====a=

et lagy mososzeres oldatban kell tisztitani és a

levegén kell mes=="= matricak jobban tapadjanak. A felragasztas el6it
ellenérizni k= . a ragasztbanyagot takarékosan kell telhordani, A
kromot és fest ==vdiiant, A kisméretl alkatrészeket a keretbél tortend

eltavelitas <30
ezutdn szabag

gyni kell |6l megszaradni, az dsszeszerelést csak
gyesével kell kivagni és kb 20 masodpercre meleg
vizbe kell 2zt= =27 2 papirrdl lecsUsztatni és itatospapirral felnyemni.

SLO: UPOZORILD pred s==—=ec oo w=diiati upozarilo za sestavo. Vsaki del je oznagen (1), Slediti
sled postopkz pr —eSrzwe. Fovsoms wedier nodi in orodje za delitev delov (2), gumijaste trake,
traka z legilom = wacs = ofwsiie ===penih delov (3). Plastitne dele ogistiti z blagim deterdzentom,
SiZiti g Zraxu oF I 32 39 t=ree o oresiest boljSe prijeli. Pre lepljenjem obvetno preveriti Ge se deli
uklapaje eden v @rom, Fofas —=o=52y kepilo, Na powrsinah na katere nana$amo lepilo treba prvo
odstraniti irom i 2arvs. W s S oove frebia premazati in pSotem oddeliti z rama (4) (). Pustiti da
se barve dotro posudin, = 3= o= nastaviti z sestavljanjem. Vsaki preslikac posebno zrezati in
potopiti v topie woms oo 30 sskeedl, Moy ~2 odrejenem mestu oddeliti od papitja in nanestiz upijaem.

D Dizsar Beasatz worde in mehrfachen Qualitiits- und Gewiditskontrollen auf Vollstindigkeit iberpriift. Reklomationen
kGmnes mov becrbeitef werden, wenn die Bauanleitung und das avs der Kortonage avsgeschnittene EAN-Strichcode-Feld
singeschickt werden. Finzelteils aus unseren Buusitzen fiir Umbauten usw. ligfern wir mit Rechnung per Nochnahme.
limsere Adrasse: Revell AG, Abteilung X, Heaschelstr. 20-30, 32257 Biinde.

L Deze bzadost i fidens meervoudige kwaliteits--en gewichtcantroles op worden dlleen in
behmdeling gencmen, indisn de handleiing en de vit de Kartonnen dacs yeknipte sheemsmde worden opgestuurd, Onderdelen uil onze
bouvidazen voor smbouw i, storen wij onder rembours, Ons adres: Revell AG; ofdeling X, Henschelstr. 20-30, 32257 Binde.

PAGE 4
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GB: The Etegrity of this constroction ssf bas besn subjecied to numterous quality and weight cantrals. Claims can only be
dedit, with =n recsipt of s assembly imstrovions ond the bisr code located on the box. Individual components, for
conversion pErposas, et tan bs ordersd C.0.D. Writs oz Revell AG, Depurtment X, Henschelstr. 20 - 30, D-32257 Binda.

F- Ce mingals o Hit I chigt de plusieurs contréles d¢ qualifé f de peids pour vérifier qu'il n'y mangue rien. Les réclamatians ne peavent éire

ées que 5 ellas son) occompagniées de Jo raice d'assemblage e do code-botres GEN découpé dans |'amhallage: Nous fournissons con-
tre remboursesrest, ovec fadiure, des piices détachies pour pos madéles, destinges b des moditications ou nutres fravaui. Voidi mofre ndresse:
Revell AG, Abteihung X, Henscheletr. 20-30, D-32257 Binde, Allomagne.
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Bl Verwendete Symbole /Used Symbols -

=gzt Baustulen verwendel werden.

B 1

=ism s pmEisvaiheissa,,
__-.g T B Teathoeshs T m—na asteringsirinnenie som falger.

3 o | A,as: FEsIss. nm sonl utillsés dans les étapes suivantes du montage.
= “eETin: & Wiiizar en las siguientes fasss de constucitn
== 55—2 : ::a:;i :-aeii che vengono usati nei susseguenti stadi di costruzione.

Kieben

= ioe2 53 uZyte w ponizszych etapach montazowych
olan, IGifen dikkat edin.
= 24 = 2abhl epitést fokakban alkalmazasra kerdinak, =gyék figyslembe:

Please nata the fnllowing syminis, wilh e pszd r;imlnmng construction stages

Neem a.n.b. de velgende symbalen in acht, die in de onderstaande houwlasen worden gebruiki.
Por favar, presie 2ETED £73 S0 Tus SouE DS ASTIESTIONS SBIAD USAJ0S fias - proximas efapas te mortagen

Observera: Nedanstagnis plite
Lazg yenllgat meerie 1 e ¢

m zrv3nds | de fGljande arbelsmamenten.
o s | 2k Eigende bygasfaser

=3 Corwsme KOTOPLID

[Prosime za Vaiu poasrest o= se=o=t=

@& &

[} CcOupKn,
Neiparaa 7 wmr: oo SEaCh. B ombin wqmponomuv‘rm arig nupuxdrrm faBideg ouvappoAGYaTE

Dbgjte prosim na défe uwedens symbely, kierd se pouZivaji v nasledujicich konstrukénich stupnich.
% s= uporabilajo v naslednjif korakih gradbe.

18

Wahtuzlss Eritferrien Klarsichtteile
Glue Remove Clear parts _—
Caller Détacher Pigces transparentes
Lijmen Verwijderen Transparente onderdelen -—
Engomar o Sacar Limpiar las piezas
Colar Retirar Peca transparante
Incollare Eliminare Parte transparente
Limmas L Tan loss Genomskinliga detaljer
Liimaa A3 lim= Pms!a Lapinakyvat osal -
Kizbning Gennemsigtige dele
Lim Gjennomsikfige deler —
KtenTn TipoIpatmbe feTam
"_.ste'\me naklei¢' Przyklei¢ Elementy przezroczyste -_—
24 Kal Tonoﬁmmcm: Yy KéAAua awumxpwsrs Biapavhy eEaptpara
on Yapigtirma Temizieyin Seffaf pargalar
Lepeni Prizracne dily
Slveznt ragasztani attetsz6 alkatrészek
~anziati Lepiti Deli ki se jasno vids -
8 Waf‘c opuesto
=0 no lado oposto —
Kuva yrit=-
Ninsiration = J
5 Mlustrasina, -
TDUTHEOTONOKHON CTOpOHE. Msodpasrem o
10rzy€ na stronie przeciwnej Rysungk z* —_—
asia oMy arévavTt Asupa ATEIKGVLOT] T =
- Birlestiriler o= -
2 Zobrazeni ses!
e wzn t2lélhaté oldalon megismételni  Gsszedlliton —
s_gmtn strani Sllka sloplisnzoz f==
- urben / Used Colors _
o Pinturas hecesarias Colort negessart wELETE y Gerekil renkier Szilkséges szinek
Tintas necessirias Anvanda o =l = 8 P 1o il thger Potfebné barvy Potrabne barve
C< [E< 5% | 1< s% -
hellahv‘ mati 45 aluminium, metallic 99 silber, metalfic 95 hellgrau, seidenmatt 871 4 lufthansa-gelb. seidenmatt 310
A aluminium, metallc silver metalic T grey, slky-matl “Lofthansa. yalloh Silky-malt
aluminium, mélatique aent, métaligoe 5 clat, safing mal {aune 'Lufthansy., sating mal )
aliminin, matalfic ilver, mallic [ighlods, djdemal Luflhansa geal. 7 emal
allmifi; melalizadn plats, mealizadi i claro, mate seda amarillo Luffhansa. mae sedd
alumiio, meldfice prale, mdfien cinzzqty sharo. fosed sedoso amarefo Lufanss, fosca Sedoso
g o, et alluminia, metallica arganio, melalica 1010 chiaro. 0p2ce Sela niallo Luthanga, opato sele
Jsolly, mal dliminim, metaflic: silier, melellic |jusard, Sidenmall Lufthansz-gul, sidenmat
iaian ollvi, himmed.  alumiin, metalikito hopsa, metallkilla vaaleanhamaz, silkinkimmes Lutihansa-teltinen, silkinkimme3
w3l mal aluminiu, melallak sy, melallak Iysgrd silkemat Lislharsa-gul, sltkemat —
{75 ollien, mall aluminium, metaflc saly, metalic Iysard. silkemali Lulihansa:qul slikematt

Lt

Wy psnoohwk maiowy aluminium, metaliczny

SHETA-CBROUME, MATOB ATISOMIIHRAT, WeTATANK  CepeOpICTRIL METANII
srebro, metaliczay

avorKTo xaxd, ot ahoujuviou, peTaANKG  aompl, LETAAAIKG

apik zeytuni, mat alminyum, metallk giimis, metalik
sv3tlsclivova, matnd hlintkova, metaliza stribrnd, metalfza
sollv matt  aluminium, metal eziist, metall

‘b‘e!ﬁ;s 2

50% |[M< so0%

szl eliva, mat

[L<

aluminijum, metalik srebrna, metalik

’ Mpl' iETagaTo ot
ori ipek mat

sziirke. selyemmati
siva, svila mat

0% [N< 10%

ssda hedvabné matna

liiihansa-gelh, seidenmatt 310 | hellgrau, seidenmatt 371 4 gra, ssidzcmzs 37 nm, matt 56 < weiB, seidenmatt 301

cufmansa’ yellow, olky-mall Tight ey, siky-malt ey, Sepns white, ity-ml

= "Lufifiansd, sating mat s clair, sain mal gl ssrz e blane; saliné mat

s geeh, 2ijdemat lichlgris, 2ijdemal il Hjgsx il Zidemal

willo | uthansa, male seda s clarn, male seda s, : blanco, male seda

satelo Lufthansa, fosea sedosn cinento claro, loscs sedoso ommm s brancs, fasco sedosa

ol Luihansa, opaco ssta grigio hiaro, opacasela z bianco, cpaco seta

Ltgrsa-gul, sidenmall Tjusgrd, sidenmall ] Wil sidesmall

Lufpsa-Kellaimen. silkihimme vaaleanharmg. ilkinhimmea saingn Himmed  valkoumen, SUkihimmez

Ltnsa-qul, silkemal Iysegrd, sifkemat o mat wid, silkemal

Lutransa-gul; Silkematt Iysard, silkemall B, matt i, Sikemall
Crambifol, vz el “odyrrans’” ek -waroshil | CeTa-Ceitd; meRKOCT-AATONTH ccpu Lo Tl | R, MaTonk  Goniai. memnETC-aETE
elazo, metalicey iy Luﬂhansa ,Jedvabisto-melowy | fasnoszary, jedwabisto-malowy s2ary. =ae==o-mswwy niebiesk, matowry blaly, Jedwabisto-matowy

T O1BTpoy, pETakins 1o '00TH0UG, PeTakTo par | avorkTd yKpl, HETQEQTO AT KpL, TR voT | e, o heuka. HETAEWTO pat

demir. metalic - lufthansa sansi, (pek mat agik gri, ipek mat Qni, ipss mat mavi, mat beyaz, pek mat
Zelemmd, metslizE #ia Lufthansa, hiedvabné matnd | svtlesedd, hedvabné matnd 3eda, hedvihnd matng | madra matnd  bild, hedvabng matné
vas, matall Lufthansa-sarga, selyemmatt | vildgossziirke, selyemmatt  szlike, selyemmatt | Kék, matt fehér, selyemmatt
7elezna, metallk vz o5t =at lufthansa rumena, svifa mat sveflo siva, svila mat siva, svita mat plava, mat bela, svila mat

i | coeTng - Cepl, MRINORICTO-MATORI KeTbil “BofpraNas , miak-wevou
]asnoszafy Jedvwabisto-matowy 20ty Lufthansa, wdvmh}stn maiowy
uvmxw yKpL. pevafwrd par  erpwva Bidvedla, yetaburd (ot
agtk ri, ipek mal lufthansa sansl. ipek mat
svélleSedd, hedvabng matnd #Uté Lufthansa, hedvabing matné
vildgossziirke, selyemmatt  Lufthansa-sérga; selysmmatt
svello siva, svila mat lufthansa rumenz, svila mat

5% [O< 15%

grau, seidenmatt 374 4 Iuﬂhansa-blau, smdenmatt 350
ey, silky-mel e
qris, satin mal
s, 2jdemal
ris, male seda I
cinzeio, fosoo se20s0
rigto. opaca seia o
1A, Sidenmat
farmaa, silfinnimmez d
d, sillermat Luthess-biy, sikemal
0id, Sikematt Lahansz b, Sl
CEQUT, GETNETCTOR U MO TR, TIER. ~MATOnkT
szary lediwzbisto-matoyry nieb--Lufthansa, jedwabisto-matowy
YKol petadwrd por  pke G0G'380¢, petabwtd pov
afi, ipek mat lufthansa mavisi, jpek mat
$edd, hedvabné matna  modra Lufthansa, hedvabng matnd
szlirke, selyemmatt  Lufthansa-kek, selyemmatt
siva, svila mat lufthansa plava, svila mat
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torsand glue: f '
2 8t la calier 7 |
iikruppen. en ljmen |
cion de papel y pegarla
de papel
ilE] a di carla e incollarla s

Klipp tf reh wistra fast pappershilden
Laikkza pasenkuva i ja liimaa kiinnl

Paplis rezres ud 0g paklzbes
Skizt ot papithildet og lim det p
Bysesyio KapTiHKY SHIPE3aTh 11 HaKNENTS

Wycla¢ obrazek papierowy oraz przykleié
KOUTE TM) (pliToYpapia ka koMroTs Ty
Kzai resm| kesin ve yapigtirn

Fapirovy obrézek vystfiinout a nalepit

£ capirképet Kivagni és felragasztani

Siw na papirju izrezati in nalepiti
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W] DPOSRALES TE LA CARLINGA
LEER A4 PLLXTST WEN NAAR KEUZE
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Papisrbin ausselmsidan un anklaben
538t prapres picliaen i gl
Deaciiper 12 phte e b eoile:
Papisttakeninit (Hknippen i lmen
Recartar [ ustacién 1o panel y peyariy
Latial e eolar Tiuwr o papel

Banare T3 liowra i 2ata e ncorala
h‘lan UL ngn kisIG ISt pappersiilien
Leikkr paperkiva 3 limas kit
Papibillins] skigms nilieg pAlambes
Skit (il paurol et g {m il ipa
BYMiKDvio KapIKy RUPCRATI, 1| WKISRT,

= 2 Wyzige abrazek papisrowy omz przykleid
KOYTE T Yiutoypapia Kai kuXAfore mv
g : Kag(l resmi kesin ve yapisting
& 3 Papiravy abrizek wstiinout a natepit

a papirkepet kivagni es felragaszian|
Sliko na papiru izrazat in nalepiti
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